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A α
άβαφος (-η -ο) non truccato 
αβγό (αυγό), το l’uovo
αγαπημένος (-η -ο) amato, preferito
αγαπητός (-ή -ό) caro
αγγελία, η l’annuncio, l’inserzione
αγενής (-ής -ές) scortese
αγία, η la santa 
άγιος, ο il santo
άγνωστος (-η -ο) sconosciuto, ignoto
άγχος, το l’ansia, l’angoscia, lo stress 
αγώνας, ο la lotta // la gara, la partita
άδεια, η il permesso, la licenza
αδέλφια, τα i fratelli 
Άδης, ο l’Ade
αδύνατος (-η -ο) magro // debole
αεροπορία, η l’aviazione
αθάνατος (-η -ο) immortale
Aθηνά, η Atena (Minerva)
Aθήνα, η Atene
αθλητικός (-ή -ό) atletico, sportivo
αισθάνομαι sentire, provare, sentirsi
αίτηση, η la domanda
αιτία, η la causa, la ragione
αιτιατική, η l’accusativo (gr.)
αιώνας, ο il secolo
ακατάλληλος (-η -ο) inadatto
ακολουθώ seguire
ακριβώς esattamente, proprio
αλάτι, το il sale
αλήθεια, η la verità
αλήθεια veramente, davvero // a proposito 
αλλάζω cambiare
αλληλογραφία, η la corrispondenza 
αλλιώς altrimenti
αλουμίνιο, το l’alluminio
αμβροσία, η l’ambrosia 
Άμεση Δράση, η il Pronto Intervento 
άμεσος (-η -ο) diretto
αμφιβολία, η il dubbio, l’incertezza
αν se 
αν και benché, anche se 
ανά per, a
αναγκάζομαι essere costretto 
ανακαλύπτω scoprire
ανακατεύω mescolare, mischiare
ανακεφαλαίωση, η la ricapitolazione
ανακρίνω interrogare
ανάλογα a seconda, in modo adeguato 
ανάλογος (-η -ο) corrispondente, analogo
αναπνευστικός (-ή -ό) respiratorio
αναπνοή, η il respiro, la respirazione
ανατολή, η l’est 
ανατολικός (-ή -ό) orientale, dell’est
ανατομία, η l’anatomia
αναφέρομαι riferirsi 
αναφέρω riferire, menzionare // riportare
αναφορικός (-ή -ό) relativo (gr,)
αναχώρηση, η la partenza

ανέκδοτο, το l’aneddoto, la barzelletta
άνετος (-η -ο) comodo // disinvolto 
ανήκω appartenere
ανθοπωλείο, το il negozio di fiori
ανθρώπινος (-η -ο) umano
άνθρωποι, οι la gente, le persone
άνθρωπος, ο l’uomo, l’essere umano
ανισόπεδος (-η -ο) di diverso livello
ανισόπεδος κόμβος, ο il cavalcavia
άνισος (-η -ο) disuguale
ανίψια, τα i nipoti
ανιψιά, η la nipote
ανιψιός, ο il nipote
ανόητος (-η -ο) sciocco, stupido
άνοιξη, η la primavera
άνοστος (-η -ο) insipido
ανταλλάσσω (-ζω) scambiare
αντί invece di
αντιβιοτικό, το l’antibiotico
αντίθετος (-η -ο) opposto
αντικαθιστώ sostituire, rimpiazzare
αντικείμενο, το l’oggetto
αντίρρηση, η l’obiezione
αντίστοιχος (-η -ο) corrispondente
αντωνυμία, η il pronome (gr.)
ανώμαλος (-η -ο) irregolare, anormale
ανώτερος, ο il superiore
αξία, η il valore
αόριστος, ο il passato remoto (gr.)
απαγορεύεται è vietato, è proibito 
απαγορεύω vietare, proibire
απαραίτητος (-η -ο) indispensabile, 
necessario
απασχολημένος (-η -ο) occupato, 
impegnato
απέναντι di fronte, dirimpetto
απεργία, η lo sciopero 
απεχθάνομαι detestare, odiare
απέχω distare
απίθανος (-η -ο) incredibile
απλώνω stendere
απόδειξη, η la ricevuta
αποθετικό ρήμα, το il verbo deponente(gr.)
αποθήκη, η il magazzino
αποκτάω (-ώ) acquisire, ottenere 
Aπόλλωνας, ο Apollo
απόλυτος (-η -ο) assoluto
απολύτως assolutamente
απορρυπαντικό, το il detersivo
αποτέλεσμα, το il risultato, l’ esito
αποτελούμαι consistere
αποφασίζω decidere
αργά tardi // lentamente 
αργότερα più tardi 
αργώ ritardare, fare tardi
Άρης, ο Marte
αριστερός (-ή -ό) sinistro, di sinistra
αριστοκρατικός (-ή -ό) aristocratico
αρκετά abbastanza, sufficientemente

αρκετοί (-ες -ά) svariati, parecchi
αρκετός (-ή- ό) sufficiente, bastante
αρνιέμαι (αρνούμαι) rifiutare // negare
αρρωσταίνω ammalarsi
άρρωστος (-η -ο) malato
αρσενικός (-ή -ό) maschile
Άρτεμις, η Artemide (Diana)
αρχαιολογικός (-ή -ό) archeologico
αρχάριος (-α -ο) principiante
αρχή, η l’inizio // il principio
αρχηγός, ο il capo, la guida
ασημικά, τα l’argenteria
ασθενικός (-ή -ό) malaticcio
ασθενοφόρο, το l’ambulanza
άσθμα, το l’asma
άσκηση, η l’esercizio
ασπιρίνη, η l’aspirina
αστειεύομαι scherzare
αστέρι, το la stella
αστυνομία, η la polizia
αστυνομικός, ο il poliziotto
αστυνομικός (-ή -ό) di polizia, poliziesco
αστυνόμος, ο il commissario di polizia
αστυφύλακας, ο l’agente di polizia
ασφαλώς certamente, sicuramente
άτομο, το la persona, l’individuo
ατύχημα, το l’incidente
άτυχος (-η -ο) sfortunato
αύξηση, η l’aumento
αυτί, το l’orecchio
αυτός (-ή -ό) egli, lui // questo
αυτοσχεδιάζω improvvisare
αφαιρώ togliere, sottrarre
αφεντικό, το il capo, il boss
αφήνω lasciare
αφορά riguarda, concerne
αφρικανικός (-ή -ό) africano (di cose)
Aφροδίτη, η Afrodite (Venere)
αχτένιστος (-η -ο) spettinato

B β 
βάζο, το il vaso
βάζω mettere
βαθμολογία, η la votazione
βαθμός, ο il voto, il grado
βάθος, το la profondità
βαθύς (-ιά -ύ) profondo
βαλίτσα, η la valigia
βαλς, το il valzer
Bαλτιμόρη, η Baltimora
βαμβακερός (-ή -ό) di cotone
βαμβάκι, το il cotone
βάρδια, η il turno
βαρετός (-ή -ό) noioso
βαριέμαι annoiarsi 
βάρος, το il peso
βαρύς (-ιά- ύ) pesante, forte
βασικός (-ή -ό) basilare, fondamentale
βασιλιάς, ο il re
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βατ, το il watt
βέβαια (βεβαίως) sicuramente, certamente
Bέλγoς (-ίδα) Belga
βενζινάδικο, το il distributore di benzina
βενζίνη, η la benzina
βεράντα, η la veranda
βία, η la violenza, la forza
βιάζομαι andare di fretta, avere fretta
βιαστικά di fretta, frettolosamente
βιντεοκασέτα, η la videocassetta
βιοτεχνία, η la piccola industria
βιταμίνη, η la vitamina
βλάπτω danneggiare
βοηθάω (-ώ) aiutare, assistere
βοήθεια, η l’aiuto 
βόλεϊ, το la pallavolo
βόλτα, η il giro, la passeggiata
βουνό, το la montagna, il monte 
βούτυρο, το il burro
βραβείο, το il premio
(βραβείο) Nόμπελ, το il premio Nobel
βρίσκομαι trovarsi, essere situato
βρίσκω trovare
βροχή, η la pioggia
βρώμικος (-η -ο) sporco

Γ γ
γάμος, ο il matrimonio, le nozze
γαμπρός, ο il genero, il cognato
γαρνίρω guarnire
γείτονας, ο il vicino
γειτονιά, η il vicinato // il rione
γειτόνισσα, η la vicina
γελάω (-ώ) ridere
γεμάτος (-η -ο) pieno
γενέθλια, τα il compleanno
γενική, η il genitivo (gr.)
γεννιέμαι nascere
γένος, το il genere (gr.)
γερός (-ή- ό) forte
γεύση, η il gusto, il sapore 
γεωργία, η l’agricoltura
γη, η la terra
γήπεδο, το il campo sportivo
για να per, allo scopo di
γιαγιά, η la nonna
γιαούρτι, το lo yoghurt
γίνομαι diventare // succedere, avvenire
γιορτάζω celebrare, festeggiare
γιορτή, η il giorno festivo // la festa
γκάλοπ, το il sondaggio
γκρουπ, το il gruppo
γλυκό, το il dolce
γλυκός (ιά- ό) dolce
γλώσσα, η la lingua
γνώμη, η l’opinione
γνωρίζω conoscere, sapere
γνωστός (-ή -ό) conosciuto, noto
γόνατο, το il ginocchio

γραμμή, η la linea
γρήγορος (-η -ο) veloce, rapido
γρίπη, η l’influenza
γυαλί, το il vetro
γυαλιά, τα gli occhiali
γυναικολόγος, ο il ginecologo
γύρω intorno, attorno
γωνία, η l’angolo

Δ δ
δαγκώνω mordere
δάσος, το il bosco, la foresta
δεκάρικο, το la banconota da dieci euro
δέμα, το il pacco
δέντρο, το l’ albero
δεξιός (-ιά- ιό) destro
δεξίωση, η il ricevimento
δέρμα, το la pelle
δερμάτινος (-η -ο) di pelle
δέρνω picchiare
δέχομαι accettare
δηλαδή cioè, vale a dire
δηλώνω dichiarare
Δήμητρα, η Demetra (Cerere)
δημοκρατία, η la democrazia //  
la repubblica
δημοσιογράφος, ο/η il/la giornalista
διάβασμα, το la lettura, lo studio
διαγώνιος (-α -ο) diagonale
δίαιτα, η la dieta
διακοπές, οι le vacanze
διακοπή, η l’interruzione
διαλέγω scegliere
διάλεξη, η la conferenza
διάμετρος, η il diametro
διάρκεια, η la durata
διαρκής (-ής -ές) continuo
διαρκώς continuamente
διαρρήκτης, ο lo scassinatore
διάρρηξη, η lo scasso, il furto con scasso
Δίας, ο Zeus, (Giove)
διασκεδαστικός (ή -ό) divertente
(χρονικό) διάστημα, το il periodo  
(di tempo)
διαφορά, η la differenza
διαφορετικός (ή -ό) differente, diverso
διαφωνώ dissentire, non essere d’accordo
δίδακτρα, τα le tasse scolastiche
διεθνής (-ής -ές) internazionale
διευθυντής, ο il direttore, il dirigente
δικηγορικός (-ή -ό) legale 
δικτάτορας, ο il dittatore
Διόνυσος, ο Dioniso (Bacco)
διορθώνω correggere
διπλός (-ή -ό) doppio
διπλωματικός (-ή -ό) diplomatico
δισύλλαβος (-η -ο) bisillabo
δοκιμάζω provare // assaggiare
δόντι, το il dente

δύναμη, η la forza, il potere
δυνατός (-ή -ό) forte, potente
δυσκολεύομαι avere difficoltà
δυσκολία, η la difficoltà
δυστυχώς sfortunatamente, purtroppo
δωμάτιο, το la stanza, la camera
δώρο, το il regalo, il dono

E ε
εβδομαδιαίος (-α -ο) settimanale
εγγονή, η la nipote
εγγόνια, τα i nipoti
εγγονός, ο il nipote
εγγύηση, η la garanzia
εγκαίρως (έγκαιρα) in tempo
έγκυος in stato interessante, incinta
έθιμο, το il costume, l’usanza
εθνικός (-ή -ό) nazionale
ειδικός, ο lo specialista, l’esperto
ειδικότητα, η la specializzazione
είδος, το il genere, il tipo // l’articolo
εικόνα, η la pittura, l’immagine // l’icona
εικοσάρικο, το la banconota da venti euro
εικοσιτετράωρο, το le ventiquattro ore
ειλικρινής (-ής -ές) sincero
είμαι πτώμα essere stanco morto
είσοδος, η l’ingresso, l’entrata
(ε)κατοστάρικο, το la banconota da cento 
euro
έκθεση, η la mostra, la fiera, l’esposizione// 
il rapporto
εκκλησία, η la chiesa
εκπαιδευτικός (-ή -ό) d’insegnamento, 
d’istruzione
εκτός από tranne, eccetto
ελάττωμα, το il difetto
ελαττώνω diminuire, ridurre
ελαφρύς (-ιά -ύ) leggero
ελέγχω controllare
ελιά, η l’olivo // l’oliva
ελικόπτερο, το l’elicottero
ελπίζω sperare
έμβασμα, το la rimessa (di denaro)
έμβρυο, το il feto
έμμεσος (-η -ο) indiretto
έμπειρος (-η -ο) esperto
εμπόριο, το il commercio
έμπoρος, ο il commerciante
ενδιαφέρομαι essere interessato, 
interessarsi
ενδιαφέρων (-ουσα -ον) interessante
ενδοκρινολόγος, ο l’endocrinologo
ενέργεια, η l’azione, l’atto // l’energia
ενεργητική (φωνή), η la voce attiva (gr.)
ενεστώτας, ο il presente indicativo (gr.)
έννοια, η il significato
ενοικιάζεται si affitta, in affitto
εννοώ intendere, voler dire
ενοίκιο, το l’affitto
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ένοικος, ο l’inquilino
ενοχλητικός (-ή -ό) fastidioso, importuno
εντατικός (-ή -ό) intensivo
εντολή, η l’ordine, il commando
ενώ mentre // e invece
(ε)ξαδέλφια, τα i cugini
εξαιρετικός (-ή -ό) eccellente, eccezionale
εξαφανίζομαι sparire 
εξετάζω esaminare
εξέταση, η l’esame, l’interrogazione
εξήγηση, η la spiegazione
έξοδα, τα le spese
έξοδος, η l’uscita
εξυπηρετώ servire // essere conveniente, 
agevolare
έξυπνος (-η -ο) intelligente, sveglio
εξωτερικό, το l’estero
εξωτερικός (-ή -ό) esterno, esteriore // 
estero
εξωτικός (-ή -ό) esotico
επανάληψη, η il ripasso, la ripetizione
επαρχία, η la provincia
επειδή poiché
επιβατικός (-ή -ό) per/di passeggeri
επιγραφή, η l’epigrafe // l’insegna
Eπίδαυρος, η Epidauro
επίθετο, το l’aggettivo (gr.) // il cognome
επιθυμώ desiderare
επικίνδυνος (-η -ο) pericoloso
επιμένω insistere, persistere
έπιπλο, το il mobile
επίρρημα, το l’avverbio (gr.)
επισκέπτομαι visitare
επιστήμονας, ο lo scienziato
επίτηδες intenzionalmente, apposta
επιτρέπω permettere, lasciare
επόμενος (-η -ο) seguente, successivo
επώνυμο, το il cognome
εργάζομαι lavorare
εργαζόμενος (-η -ο) il lavoratore
εργαλείο, το l’attrezzo
εργασία, η il lavoro, l’opera
εργάτης, ο l’operaio
εργάτρια, η l’operaia
έργο, το l’opera // il film 
εργοστάσιο, το la fabbrica
Eρμής, ο Ermete (Mercurio)
Eρυθρός Σταυρός, ο la Croce Rossa
έρωτας, ο l’amore
ερωτευμένος (-η -ο) innamorato
ερωτηματικός (-ή -ό) interrogativo (gr.)
ερωτηματολόγιο, το il questionario
Eστία, η Estia (Vesta)
έστω και αν anche se, persino se
εσωτερικός (-ή -ό) interno, interiore
εταιρεία, η la compagnia, la ditta
έτος, το l’anno
ευγενικός (-ή -ό) gentile, cortese
ευθεία diritto

ευθύνη, η la responsabilità
ευκαιρία, η l’occasione, l’opportunità
ευτυχισμένος (-η -ο) felice
ευτυχώς fortunatamente, per fortuna
ευχαριστημένος (-η -ο) contento, 
soddisfatto
ευχάριστος (-η -ο) piacevole
εφόσον visto che, dato che
έχω δίκιο avere ragione

Z ζ
ζακέτα, η la giacchetta, il cardigan
ζάχαρη, η lo zucchero
ζαχαροπλαστείο, το la pasticceria,  
il bar-pasticceria
ζεσταίνομαι avere/sentire caldo
ζέστη, η il caldo, il calore
ζεστό, το la bevanda calda
ζεστός (-ή -ό) caldo
ζευγάρι, το la coppia // il paio
ζηλεύω essere geloso, invidiare
ζητάω (-ώ) chiedere // domandare
ζητείται cercasi
ζω vivere, essere in vita
ζωή, η la vita 
ζώνη, η la cintura

H η
ήδη già
ηθοποιός, ο l’attore
ηλεκτρικός (-ή -ό) elettrico
ηλεκτρικός, ο la metropolitana
ηλεκτρονικός, ο l’ingegnere elettronico
ηλεκτρονικός (-ή -ό) elettronico
ηλικία, η l’età
ηλικιωμένος (-η -ο) anziano, vecchio
(η)μέρα, η il giorno
ημερολόγιο, το il calendario // il diario 
ήρεμος (-η -ο) calmo, quieto
ησυχία, η la quiete
ήττα, η la sconfitta
Ήφαιστος, ο Efesto (Vulcano)

Θ θ
θαλασσινά, τα i frutti di mare
θαυμάσιος (-α -ο) meraviglioso, splendido
θαυμαστής, ο l’ammiratore, il fan
θεά, η la dea
θέμα, το il tema, l’argomento
θεολογία, η la teologia
θεός, ο il dio
θέση, η il posto // la posizione
θηλυκός (-ιά -ό) femminile
θητεία, η il servizio militare
θόρυβος, ο il rumore
θυμωμένος (-η -ο) arrabbiato
θυμώνω arrabbiarsi

I ι
ιατρική, η la medicina
ιδέα, η l’idea
ιδιαίτερα specialmente
ιδιαίτερος (-η -ο) speciale, particolare //
privato (p.e. lezione) 
ιδιοκτήτης, ο il proprietario 
ιδιοκτήτρια, η la proprietaria
ιδίως specialmente
ιδιωτικός (-ή -ό) privato
ικανοποιητικός (-ή -ό) soddisfacente
ιππόδρομος, ο l’ippodromo
ίσιος (-α -ο) diritto, piano
ίσος (-η -ο) pari, eguale
ισότητα, η la parità, l’eguaglianza
ιστορία, η la storia
ιστορικός (-ή -ό) storico

K κ
κάβα, η l’enoteca
καβγάς, ο il litigio, la lite
κάδρο, το il quadro
καζανάκι, το lo sciacquone
καημένος (-η -ο) disgraziato, poveretto
καθαρίζω pulire
καθαριστικό, το il detergente
κάθε ogni
κάθε πότε ogni quanto (interr.)
καθένας (καθεμιά, καθένα) ognuno, 
ciascuno, chiunque
κάθετoς (-η -ο) verticale, perpendicolare
καθημερινός (-ή -ό) quotidiano, giornaliero
καθολικός (-ή -ό) cattolico
καθόλου affatto
καθρεφτάκι, το lo specchietto
καθρέφτης, ο lo specchio
καθυστέρηση, η il ritardo
κακός (-ή -ό) cattivo
καλεσμένος (-η -ο) invitato
καλεσμένος, o l’invitato, l’ospite
καλικάντζαρος, ο il folletto, lo spiritello
καλλυντικό, το il cosmetico
καλός (-ή -ό) buono, bravo
κάλτσα, η la calza
καλ(τ)σόν, το il collant
καλύπτω coprire
καλώ chiamare, invitare
κανάλι, το il canale
καναπές, ο il divano, il sofà
κανέλα, η la cannella
κανένας (καμιά, κανένα) qualche, qualcuno 
(interr.) // nessuno
κανόνας, ο la regola
κανονικός (-ή -ό) regolare, normale
κάνω μπάνιο fare il bagno
κάνω παρέα fare compagnia // frequentare
κάπνισμα, το il fumo
καπνιστής, ο il fumatore
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κάποιος (-α -ο) qualcuno
κάποτε un tempo, una volta
κάπου da qualche parte, in qualche posto
κάπως un poco, piuttosto
καραμπόλα, η la carambola,  
il tamponamento a catena
καρδιά, η il cuore
καρδιολόγος, ο il cardiologo 
καρέκλα, η la sedia
καριέρα, η la carriera
κάρτα, η la cartolina postale 
καστανός (-ή -ό) castano
κατά verso 
κατάληξη, η  la desinenza
κατάλληλος (-η -ο) adatto, idoneo
κατάλογος, ο la lista, il menú
κατανάλωση, η il consumo
καταπίεση, η l’oppressione
καταπληκτικός (-ή -ό) fantastico, favoloso
καταραμένος (-η -ο) maledetto
καρκίνος, ο il cancro
κατάσταση, η la situazione
κατάστημα, το il negozio
καταφέρνω riuscire, riuscirci, farcela
κατεβαίνω scendere
κατευθείαν direttamente
κατήφορος, ο la discesa, il pendio
κατοικώ abitare, vivere
κατσαρίδα, η lo scarafaggio
καφενείο, το il caffè (il locale)
κείμενο, το il testo, il brano
κενό, το il vuoto // la lacuna
κεραυνός, ο il fulmine
κερδίζω vincere // guadagnare
κέρδος, το il guadagno, il profitto
κεφάλι, το la testa
κέφι, το il buonumore, l’allegria // la voglia
κήπος, ο il giardino
κινδυνεύω essere in pericolo
κίνηση, η il movimento // il traffico
κιόλας di già
κλασικός (-ή -ό) classico
κλέβω rubare
κλειδί, το la chiave
κλείνω chiudere // prenotare 
κλήση, η la multa
κλίνω declinare, coniugare (gr.)
κ.λπ. ecc.
κόβω tagliare // smettere (di fumo o alcol)
κοιλιά, η la pancia, il ventre
κοινότητα, η la comunità
κοινόχρηστα, τα le spese di condominio
κοινωνία, η la società
κοινωνικός (-ή -ό) sociale // socievole 
κολυμπάω (-ώ) nuotare
κολόνια, η l’acqua di colonia
ο κόμβος il nodo
κομμάτι, το il pezzo
κομμωτήριο, το il negozio di parrucchiere

κομμωτής, ο il parrucchiere
κομμώτρια, η la parruchiera
κομοδίνο, το il comodino
κομπολόι, το la coroncina di grani
κονιάκ, το il cognac
κοντινός (-ή -ό) vicino, prossimo
κοπέλα, η la ragazza
κόσμημα, το il gioiello
κοσμηματοπωλείο, το la gioielleria
κόσμος, ο la gente //  il mondo
κοστίζω costare
κόστος, το il costo
κοστούμι, το l’abito a giacca (da uomo)
κουβέντα, η la chiacchiera
κουβεντιάζω chiacchierare
κουβεντούλα, η la chiacchierata
κουδούνι, το il campanello
κουνιάδα, η la cognata
κουνιάδος, ο il cognato
κουράζομαι stancarsi
κούραση, η la stanchezza
κουρασμένος (-η -ο) stanco
κουρείο, το il negozio di barbiere
κουρτίνα, η la tenda
κουτάλι, το il cucchiaio
κουταλιά, η la cucchiaiata
κουτί, το la scatola
κουτσός (-ή -ό) zoppo
κρατάω (ώ) tenere, reggere // durare
κράτος, το lo stato
κρεμμύδι, το la cipolla
κρεοπωλείο, το la macelleria
κροκόδειλος, ο il coccodrillo
κρουαζιέρα, η la crociera
κρυολόγημα, το il raffreddore, l’infreddatura
κρυφός (-ή -ό) segreto, nascosto
κρυωμένος (-η -ο) raffreddato
κρυώνω avere/sentire freddo
κτητικός (-ή -ό) possessivo (gr.)
κτίριο, το l’edificio
κτλ. ecc.
κυβέρνηση, η il governo
κυβικός (-ή -ό) cubico
κύκλος, ο il circolo, il ciclo
κυκλοφοριακός (-ή -ό) del traffico
κυκλοφορώ circolare
κυνήγι, το la caccia
κωμωδία, η la commedia

Λ λ
λάδι, το l’olio
λάθος, το l’errore, lo sbaglio
λαϊκός (-ή -ό) popolare, del popolo
λαιμός, ο la gola
λάμπα, η la lampada, la lampadina
λαμπατέρ, το l’abat-jour, il paralume 
λαχανικά, τα le verdure, gli ortaggi
λέγομαι chiamarsi
λείπω mancare, essere assente

λειτουργία, η la funzione, il funzionamento
λεμόνι, το il limone
λέξη, η la parola
λεξικό, το il dizionario
λεπτό, το il minuto
λεπτός (-ή -ό) sottile, magro
λεφτά, τα i soldi
λεωφόρος, η il viale
λήγω finire, scadere
ληστεία, η la rapina
ληστής, ο il rapinatore
λιγάκι un pochino
λίγο poco, un po’
λίγοι (-ες -α) pochi
λίγος (-η -ο) poco (agg.)
λικέρ, το il liquore
λιμάνι, το il porto
λινός (-ή -ό) di lino
λιπαρός (-ή -ό) grasso, unto
λίστα, η la lista
λίτρο, το il litro
λόγια, τα le parole
λογικός (-ή -ό)  logico, ragionevole
λογιστής, ο il contabile 
λόγος, ο la ragione, la causa
λογοτεχνία, η la letteratura
λόγω a causa di, per via di
λοιπόν quindi, dunque, allora
λουλούδι, το il fiore
λόφος, ο il colle, la collina
λύνω risolvere // sciogliere
λύση, η la soluzione
λωρίδα, η la corsia (di strada)

M μ
μαγαζί, το il negozio
μάγειρας, ο il cuoco
μαγείρισσα, η la cuoca
μαγείρεμα, το il cucinare
μαγειρεύω cucinare
μαγευτικός (-ή -ό) incantevole, delizioso
μαγιονέζα, η la maionese
μαθηματικά, τα la matematica
μαϊντανός, ο il prezzemolo
μετρ, ο il maitre
μακάρι magari
μακιγιάρομαι truccarsi
μακρύς (-ιά -ύ) lungo
μαλακός (-ή -ό) morbido // mite
μαλακώνω ammorbidire
μαλλί, το la lana
μαλλιά, τα i capelli
μάλλινος (-η -ο) di lana
μάλλον piuttosto // probabilmente
μαλώνω litigare // sgridare, rimproverare
μαμά, η la mamma
μανάβης, ο il fruttivendolo
μανάβικο, το il negozio di frutta e verdura 
μανιτάρι, το il fungo
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μαντεύω indovinare
μάντρα, η luogo all’aperto per la 
compravendita di automobili usate
μαξιλάρι, το il cuscino
μάρκα, η la marca, il marchio di fabbrica
μάτι, το l’occhio
ματιά, η lo sguardo
μαχαίρι, το il coltello
με con // mi (pr. dir. accus.)
μέγεθος, το la grandezza // la taglia
μεθαύριο dopodomani
μέθοδος, η il metodo
μελετάω (-ώ) sudiare, fare uno studio
μέλι, το il miele
μελιτζάνα, η la melanzana
μελιτζανοσαλάτα, η  la purea di melanzane 
μέλλον, το il futuro, l’avvenire
μέλλοντας, ο il futuro indicativo (gr.)
μελλοντικός (-ή -ό) futuro
μελό, το l’opera melodrammatica
μέλος, το il membro, il socio
(ε)μένα me (forma tonica)
μερικοί (-ές -ά) alcuni
μέρος, το il posto // la parte
μέσα in, dentro
μεσαίος (-α -ο) medio, mediano
μέση, η la parte centrale // il mezzo
Mεσόγειος, η il Mediterraneo
μέσος όρος, o la media
μετά dopo
μετάξι, το la seta
μεταξύ tra (fra)
μεταξωτός (-ή -ό) di seta
μετάφραση, η la traduzione
μεταχειρίζομαι usare, adoperare // trattare
μέχρι fino a
μη(ν) non
μήκος, το la lunghezza
μήνας, ο il mese
μήνυμα, το il messaggio
μήπως forse, forse che (solo interr.)
Mητρόπολη, η la Cattedrale
μηχανάκι, το il motorino
μηχανή, η la macchina  //  il motore //  
la motocicletta  //  la macchina fotografica
μηχάνημα, το  il macchinario, la macchina
μηχανικός, ο/η l’ingegnere
μ.μ. p.m. 
μισθός, ο lo stipendio
μισός (-ή -ό) mezzo
μισώ odiare
μοιράζομαι dividere, dividersi 
μοιράζω distribuire, dividere
μόλις già, appena, non appena
μολύβι, το la matita
μολυσμένος (-η -ο) inquinato, contaminato
μόνο solo, soltanto
μονοκατοικία, η la casa unifamiliare,  
la villetta

μονολεκτικός (-ή -ό) costituito da una 
solaparola
μόνος (-η -ο) solo
μονός (-ή -ό) singolo // dispari
μόριο, το la particella
μορφή, η la forma, la figura
μούσι, το il pizzetto, la barba
μουσικός (-ή -ό) musicale
μπαίνω entrare 
μπακάλης, ο il droghiere, il salumiere
μπακάλικο, το la salumeria, la drogheria
μπάλα, η la palla
μπαλέτο, το il balletto
μπαμπάς, ο il papà
μπανιέρα, η la vasca da bagno
μπάνιο, το il bagno
μπάσκετ, το la pallacanestro
μπλε blu
μπλέκομαι rimanere coinvolto, immischiarsi
μπλέκω coinvolgere, immischiare 
μπλέντερ, τo il frullatore
μπλοκάκι, το il blocchetto
μπλούζα, η la blusa
μπλουτζίν, το i blue jeans
μπογιά, η la tinta, il colore
μπορεί può darsi
μπορντό bordò
μπότα, η lo stivale
μπουκάλι, το la bottiglia
μπουκέτο, το il mazzetto di fiori, il bouquet
μπουφάν, το  il giubbotto
μπράβο (σου κτλ.) bravo/a, complimenti
μπράντι, το il brandy
μπροστά davanti, di fronte
μυρίζω odorare, annusare
μωρό, το il bambino piccolo

N ν
να (particella tra due verbi)
να ecco, qui
ναός, ο il tempio
να τος (-η -ο) eccolo
Nαυτικό, το la Marina Militare
Nέα Zηλανδία, η la Nuova Zelanda
Nέα Yόρκη, η New York
νέα, τα le notizie
νέκταρ, το il nettare
νέοι, οι i giovani
νέος (-α -ο) giovane // nuovo
νερό, το l’acqua
νευρολόγος, ο il neurologo
νέφος, το lo smog, la nube tossica
νησί, το l’isola
νίκη, η la vittoria
νοικοκυρά, η la casalinga
νομίζω credere, pensare
νόμος, ο la legge
νοσοκόμα, η l’infermiera 
νοσοκόμος, ο l’infermiere

νόστιμος (-η -ο) saporito, gustoso // carino
νούμερο, το il numero
ντίσκο, η il disco
ντοκιμαντέρ, το il documentario
ντολμαδάκια, τα involtini di foglie di vite
ντουλάπα, η l’armadio
ντουλάπι, το l’armadietto
ντους, το la doccia
ντροπαλός (-ή -ό) timido, vergognoso
ντύνομαι vestirsi
ντύνω vestire
νύφη, η la sposa, la nuora, la cognata
νωρίς presto, di buon’ora
νωρίτερα piú

Ξ ξ
ξανά di nuovo, ancora una volta
ξανθός (-ή -ό) biondo
ξαπλώνω stendersi, coricarsi
ξαφνικά improvvisamente
ξεκουράζομαι riposarsi
ξεκούραση, η il riposo
ξενόγλωσσος (-η -ο) relativo ad una lingua 
straniera
ξενοδοχείο, το l’albergo
ξερός (-ή -ό) secco
ξεσκονίζω spolverare
ξεχνάω (-ώ) dimenticare, dimenticarsi 
ξοδεύω spendere
ξύλο, το il legno
ξυπνητήρι, το la sveglia
ξυπόλυτος (-η -ο) scalzo
ξυρίζομαι radersi, rasarsi
ξυρίζω radere, rasare

O ο
όαση, η l’oasi
οδήγηση, η la guida
οδηγία, η l’istruzione, la direttiva
οδηγός, ο l’autista, il conducente // la guida
οδηγώ guidare
οδοντίατρος, ο il dentista
οδός, η via, strada 
οικογένεια, η la famiglia
οικογενειακός (-ή -ό) familiare
οικοδέσποινα, η la padrona di casa
οικονομικός (-ή -ό) economico, a buon 
mercato // economico, finanziario
Oλλανδία, η l’Olanda
όλοι (-ες -α) tutti
όλος (-η -ο) tutto, intero 
Oλυμπιακοί Aγώνες, οι i Giochi Olimpici
Όλυμπος, ο l’Olimpo
ομάδα, η il gruppo, la squadra
ομελέτα, η l’omeletta
ομιλία, η la conferenza, il discorso
ομορφιά, η la bellezza
όμως comunque, tuttavia
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όνειρο, το il sogno
ονομάζω chiamare, dare il nome
ονομαστική, η il nominativo (gr.)
όπερα, η l’opera
ο οποίος (η οποία, το οποίο) il quale
οποιοσδήποτε (οποιαδήποτε, οποιοδήποτε) 
qualsiasi, qualunque 
όποτε ogni volta che, in qualsiasi momento
όπου dove, dovunque, ovunque
όπως come
όπως όπως alla bell’e meglio 
οπωσδήποτε senz’altro, assolutamente
όργανο, το lo strumento // l’organo
όρεξη, η l’appetito // la voglia
ορθογώνιος (-α -ο) rettangolare
οριζόντιoς (-α -ο) orizzontale 
ορισμένος (-η -ο) certo, alcuno // 
determinato
ορίστε ecco // si?, prego?
όροφος, ο il piano
ορχήστρα, η l’orchestra
όσοι (-ες -α) quanti // coloro che
όσος (-η -ο) quanto
όταν quando
ό,τι tutto quello che, qualsiasi cosa 
ότι che (cong.)
ουδέτερος (-η -ο) neutro (gr.) // neutrale
ούζο, το l’ouzo (liquore all’anice)
ουρανός, ο il cielo
ουσιαστικό, το il sostantivo (gr.)
ούτε né // neanche, neppure
οφθαλμίατρος, ο l’oculista
οχτάωρο, το le otto ore

Π π
παγκόσμιος (-α -ο) mondiale, universale
παγωτό, το il gelato
παθαίνω soffrire, subire
παθητική (φωνή), η la voce passiva (gr.)
παθολόγος, ο il patologo
παιδίατρος, ο il pediatra
παίζω giocare // recitare // suonare
παίρνω prendere
παίρνω είδηση accorgersi
πακετάκι, το il piccolo pacchetto
πακέτο, το il pacchetto
Πακιστάν, το il Pakistan
παλάμη, η il palmo
πάλι di nuovo, nuovamente
παλιός (-ά -ό) vecchio
παλτό, το il cappotto
Παναγία, η la Madonna
πανεπιστήμιο, το l’università
πάντα sempre
παντελόνι, το (un paio di) pantaloni
παντρεύομαι sposare, sposarsi
πάντως comunque, ad ogni modo
πάνω su, sopra, di sopra
παπούτσι, το la scarpa

παππούς, ο il nonno
πάρα πολύ moltissimo
παραγγελία, η l’ordine, l’ordinazione
παράγραφος, η il paragrafo
παράδειγμα, το l’esempio
παραδίνω consegnare
παραδοσιακός (-ή -ό) tradizionale
παραθετικά, τα gradi di comparazione (gr.)
παράθυρο, το la finestra
παρακαλώ per favore, prego // pregare
παρακάτω più in giù, più avanti  // di seguito
παρακείμενος, ο il passato prossimo (gr.)
παρακολουθώ assistere, seguire
παραλαμβάνω ricevere
παραλία, η la spiaggia, la costa
παραλιακός (-ή -ό) costiero
παραμένω rimanere, restare
παραμύθι, το la fiaba, la favola
παράξενος (-η -ο) strano, insolito
παραπάνω più su, di sopra // in più, di più
παρασκευή, η la preparazione (arc.)
παρατατικός, ο l’imperfetto indicativo (gr.)
παρατήρηση, η l’osservazione,  
il rimprovero
παρατηρητικός (-ή -ό) dotato di spirito  
di osservazione
παρέα, η la compagnia 
παρελθόν, το il passato
παρένθεση, η la parentesi
Παρθενώνας, ο il Partenone
Παρίσι, το Parigi
παρκάρω parcheggiare
πάρκι(ν)γκ, το il parcheggio, il posteggio 
πάρκο, το il parco
πάροδος, η  la traversa
πάρτι, το la festa, il party
πασίγνωστος (-η -ο) conosciutissimo, 
molto noto
πάστα, η la pasta (dolce)
Πάσχα, το la Pasqua
πατάτα, η la patata
πατέρας, ο il padre
παχύς (-ιά -ύ) grasso
πεζός, ο il pedone
πεθαίνω morire
πεθερά, η la suocera
πεθερικά, τα i suoceri
πεθερός, ο il suocero
πεινάω (-ώ) avere fame
πείρα, η l’esperienza
πειράζει importa, ha importanza
πειράζω dare noia, dare fastidio
Πειραιάς, ο il Pireo
πελάτης, ο il cliente
πενηντάρικο, το la banconota da cinquanta 
euro
πεντακοσάρικο, το la banconota da 
cinquecento euro
περασμένος (-η -ο) passato, scorso

περιβάλλον, το l’ambiente
περιγραφή, η la descrizione
περιγράφω descrivere
περίεργος (-η -ο) curioso
περιπολικό, το la volante, la celere
περίπου circa, approssimativamente
περιπτεράς, ο il gestore di chiosco, 
l’edicolante
περίπτερο, το il chiosco, l’edicola
περίπτωση, η il caso, la situazione
περιττός (-ή -ό) superfluo
περνάω (-ώ) passare // trascorrere
περπατάω (-ώ) camminare
πέρ(υ)σι l’anno passato/scorso
πετάω (-ώ) volare // gettare via
πετσέτα, η l’asciugamano // il tovagliolo
πέφτω cadere
πηδάω (-ώ) saltare
πια ormai // più
πιάνο, το il piano
πιάνω prendere, pigliare
πιάτο, το il piatto
πίεση, η la pressione
πιθανότητα, η la probabilità
πικάντικος (-η -ο) piccante
πικάπ, το il giradischi
πιλότος, ο il pilota
πίνακας, ο la pittura // la lavagna //  
il tabellone, il quadro
πινακοθήκη, η la pinacoteca
πίνω bere
πιο più
πίπα, η la pipa
πιπέρι, το il pepe
πιρούνι, το la forchetta
πιστεύω credere
πιστόλι, το la pistola
πίσω dietro
πιτσαρία, η la pizzeria
πλάγια (γράμματα), τα lettere in corsivo
πλάγιος (-α -ο) obliquo
πλαίσιο, το la cornice, il quadro
πλαστικός (-ή -ό) di plastica
πλατεία, η la piazza
πλάτη, η la schiena (anat.)
πλάτος, το l’ampiezza, la larghezza
πλατύς (-ιά -ύ) ampio, largo
πλένομαι lavarsi
πλένω lavare
πληθυντικός, ο plurale (gr.)
πληθυσμός, ο la popolazione
πληροφορία, η l’informazione
πληρώνω pagare
πλησιάζω avvicinare, avvicinarsi
πλοίο, το la nave
Πλούτωνας, ο Plutone
πλυντήριο, το la lavatrice, la lavabiancheria
π.μ. a.m.
πνεύμονας, ο il polmone
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ποδήλατο, το la bicicletta
πόδι, το il piede
ποιανού (-ής -ού) di chi (interr.)
ποιος (-α -ο) quale, chi (interr.)
ποιότητα, η la qualità
πόλεμος, ο la guerra
πολεμάω (-ώ) fare la guerra, combattere
πόλη, η la città
πολιτική, η la politica, la tattica // la politica
πολλοί (-ές -ά) molti
πολύ molto
πολυεθνικός (-ή -ό) multinazionale
πολυθρόνα, η la poltrona
πολυκατοικία, η il palazzo, il condominio 
πολύς (πολλή, πολύ) molto
πονάω (-ώ) far male // provare dolore
πονοκέφαλος, ο il mal di testa
πόνος, ο il dolore
ποντίκι, το il topo
πορεία, η il cammino, il corso  
(degli eventi)// il corteo, la marcia
πόρτα, η la porta
πορτατίφ, το la lampada da tavolo
πορτοκαλάδα, η l’aranciata
πορτοκάλι, το l’arancia
Ποσειδώνας, ο Poseidone (Nettuno)
πόσοι (-ες -α) quanti
πόσος (-η -ο) quanto
ποσοστό, το la percentuale
ποσοτικός (-ή -ό) quantitativo
ποτάμι, το il fiume
πότε quando (interr.)
ποτέ mai
ποτήρι, το il bicchiere
ποτίζω innaffiare, bagnare
ποτό, το la bevanda, il liquore
που che (pron. rel.)
πού dove (interr.)
πουθενά da qualche parte (interr.) //  
da nessuna parte
πουκάμισο, το la camicia
πουλάω (-ώ) vendere
πουλί, το l’uccello
πουλόβερ, το il maglione, il pullover 
πούρο, το il sigaro
πράγμα, το la cosa
πραγματικά veramente
πραγματικότητα, η la realtà
πραγματοποιώ realizzare
πράξη, η l’azione, l’atto
πράσινος (-η -ο) verde
πρέπει bisogna, è necessario
πριν prima
προάστιο, το il sobborgo
πρόβλημα, το il problema
πρόγραμμα, το il programma
πρόεδρος, ο il presidente
προέρχομαι provenire, avere origine
προηγούμενος (-η -ο) precedente
πρόθεση, η la preposizione (gr.)

προίκα, η la dote
προϊστάμενος, ο il superiore, il capufficio
προκαταρκτικός (-ή -ό) preliminare
πρόκειται για si tratta di
πρόκειται να essere in procinto di,  
stare per
προλαβαίνω fare in tempo (a), 
avereabbastanza tempo
προληπτικός (-ή -ό) superstizioso
πρόοδος, η il progresso
Προπό, το il Totocalcio
προσεκτικός (-ή -ό)  attentο
προσέχω fare attenzione, stare attento
προσθέτω aggiungere
προσκαλώ invitare
πρόσκληση, η l’invito
προσόν, το il requisito, la qualifica,  
la qualità
προσπαθώ tentare, provare, sforzarsi
προσπερνάω (-ώ) superare
προστακτική, η l’imperativo (gr.)
προστατεύω proteggere
προσφέρω offrire
προσωπικό, το il personale
προσωπικός (-ή -ό) personale
πρόσωπο, το la persona // il volto, il viso
πρόταση, η la proposizione (gr.), la frase //
la proposta
προτείνω proporre
προτιμάω (-ώ) preferire
προτίμηση, η la preferenza
προχθές (προχτές) l’altroieri, avantieri
προχωρημένος (-η -ο) avanzato
προχωρώ avanzare, procedere
πρωθυπουργός, ο il primo ministro
πρωί, το il mattino
πρωινό, το la colazione
πρώτα prima, per prima cosa
πρωτεύουσα, η la capitale
Πρωτοχρονιά, η il Capodanno
πτήση, η il volo
πτυχίο, το la laurea
πτώμα, το il corpo, il cadavere
πυρετός, ο la febbre
πυροβολώ sparare
πυροσβέστης, ο il vigile del fuoco,  
il pompiere
πυροσβεστική, η il corpo dei vigili del fuoco
π.χ. p.e. (per esempio)
πωλείται in vendita, vendesi
πωλητής, ο il venditore, il commesso
πωλήτρια, η la venditrice, la commessa
πως che (cong.), di
πώς come (interr.) // certamente

P ρ
ραδιόφωνο, το la radio
ραλίστας, ο il rallista
ραντεβού, το l’appuntamento
ράφι, το lo scaffale

ρεπόρτερ, ο il reporter, il cronista
ρεσεψιόν, η la reception
ρέστα, τα il resto (di soldi)
ρετσίνα, η il vino resinato
ρήμα, το il verbo (gr.)
ριζικός (-ή -ό) radicale
ρίχνω gettare, buttare
ρολόι, το l’orologio
ρόλος, ο il ruolo, la parte
ρομαντικός (-ή -ό) romantico
ρούχα, τα gli abiti, i vestiti
ρύζι, το il riso
Pωμαίος (-α) Romano 
Pώμη, η Roma 
ρωτάω (-ώ) chiedere, domandare

Σ σ
σαββατοκύριακο, το il fine settimana
σακάκι, το la giacca
σακούλα, η il sacchetto
σαλιγκάρι, το  la lumaca, la chiocciola
σαλόνι, το il salotto, il salone
σάλτσα, η la salsa, il sugo
σαμιώτικος (-η -ο)  dell’isola di Samos
σαμπουάν, το lo shampoo
σαν come
σάντουϊτς, το il panino imbottito,  
il sandwich
σαπούνι, το il sapone
σγουρός (-ή -ό) riccio, ricciuto
σέβομαι rispettare
σειρά, η la serie, il turno
σε λίγο tra poco, in breve tempo
σελίδα, η la pagina
σερβιτόρα, η la cameriera
σερβιτόρος, ο il cameriere
σηκώνομαι alzarsi // svegliarsi
σηκώνω alzare, sollevare
σήμα, το il segnale
σημαίνει significa
σημαντικός (-ή -ό) importante
σημασία, η il significato // l’importanza
σημείωμα, το la nota, l’appunto // il biglietto
σημειώνω annotare, segnare
σημείωση, η la nota, l’appunto
σήμερα oggi
σημερινός (-ή -ό) di oggi
σίριαλ, το il serial televisivo
σιγά lentamente, piano
σιγουρεύομαι assicurarsi
σίγουρος (-η -ο) sicuro
σίδερο, το il ferro
σιδερώνω stirare
Σικάγο, το Chicago
Σικελία, η la Sicilia
σινεμά, το il cinema
σκάλα, η la scala
σκάφος, το lo scafo, l’imbarcazione
σκέφτομαι (σκέπτομαι) pensare
σκέψη, η il pensiero
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σκηνή, η la scena, il palcoscenico // la 
scenata, la scena
σκίτσο, το lo schizzo, la bozza
σκόνη, η la polvere
σκοτώνω uccidere, ammazzare
σκουπίδια, τα i rifiuti, la spazzatura
σκουπιδιάρικο, το l’autocarro della 
nettezza urbana
σκουπίζω scopare, spazzare // pulire
σκούρος (-α -ο) scuro
σκυλί, το il cane
σκύλος, ο il cane
σοβαρός (-ή -ό) serio
σοκολάτα, η la cioccolata, il cioccolato
σολίστ, ο  il solista
σουηδικός (-ή -ό) svedese (di cose)
σούπα, η la zuppa
σούπερ μάρκετ, το il supermercato
σοφία, η la saggezza, la sapienza
σπάζω rompere
σπάνιος (-α -ο)  rarο 
σπεσιαλιτέ, η la specialità
σπίρτο, το il fiammifero
σπιτάκι, το la casetta
σπορ, το lo sport
σπορ sportivo
σπουδάζω studiare, frequentare una scuola
σπουδαστής, ο lo studente
σπουδάστρια, η la studentessa
σπρώχνω spingere
στάδιο, το lo stadio
σταθερός (-ή -ό) stabile // costante
στάθμευση, η la sosta
σταματάω (-ώ) fermare, fermarsi
στάση, η la fermata 
στατιστικές, οι le statistiche
σταυρόλεξο, το il cruciverba
στέκι, το il ritrovo, il punto d’incontro
στέκομαι stare, stare in piedi
στέλνω mandare, inviare, spedire
στενός (-ή -ό) stretto // caro, intimo 
στενοχωριέμαι affliggersi, provar dispiacere //  
preoccuparsi, stare in pena
στήλη, η la colonna, la rubrica
στην υγειά σας! alla vostra salute!
στιγμή, η il momento, l’attimo
στοιχεία, τα gli elementi // i dati
στολή, η l’uniforme
στόμα, το la bocca
στομάχι, το lo stomaco
στοπ, το lo stop
στρατηγός, ο il generale
στρατιώτης, ο il soldato
στρατιωτικός, ο il militare
στρατόπεδο, το la caserma,  
il campo militare
στρατός, ο l’esercito
στρίβω girare
στρογγυλός (-ή -ό) rotondo, tondo
στρώνω apparecchiare // fare il letto

συγγενής, ο il parente
συγγραφέας, ο lo scrittore, l’autore
συγκρίνω paragonare, comparare
συγκριτικός, o il comparativo (gr.)
συγκρότημα, το il gruppo, il complesso
συγνώμη  scusa, scusi
σύγχρονος (-η -ο) contemporaneo, 
moderno
συγχωρώ perdonare, scusare
συζήτηση, η la conversazione, 
la discussione, il dibattito
συκώτι, το il fegato
συλλαβή, η la sillaba
σύλλογος, ο l’associazione, il circolo
συμβαίνει succede, accade
συμβουλεύω consigliare
συμβουλή, η il consiglio
συμμαθητής, ο il compagno di classe
συμμαθήτρια, η la compagna di classe
συμμετέχω partecipare, prendere parte
συμπληρώνω completare
σύμπτωμα, το il sintomo
σύμφωνα με secondo, conformemente a
συμφωνικός (-ή -ό) sinfonico
σύμφωνοι d’accordo
συμφωνώ essere d’accordo, concordare
συναγερμός, ο il sistema d’allarme, 
l’antifurto
συνάλλαγμα, το la valuta estera
συναντάω (-ώ) incontrare
συνάντηση, η l’incontro
συναντιέμαι incontrarsi
συναρπαστικός (-ή -ό) avvincente, 
eccitante
συναυλία, η il concerto
συνάχι, το il raffredore
συνδέω collegare, unire
συνδυασμός, ο la combinazione
συνέδριο. το il convegno, il congresso
συνέντευξη, η l’intervista
συνεταίρος, ο il socio (d’affari)
συνέχεια (συνεχώς) continuamente,  
di continuo
στη συνέχεια in seguito, dopo
συνεχίζω continuare
συνηθισμένος (-η -ο) usuale, comune //
abituato, avvezzo
συνήθως di solito, solitamente
συνθετικός (-ή -ό) sintetico
συνοδηγός, ο il navigatore
συνολικά in totale
συνταγή, η la ricetta // la prescrizione
σύντομα presto
σύντομος (-η -ο) breve
σύντροφος, ο il compagno
συρτάρι, το il cassetto
σύστημα, το il sistema
συστήνω presentare // raccomandare 
συχνός (-ή -ό) frequente
σφουγγαρίζω pulire/lavare il pavimento

σχεδιάγραμμα, το la pianta, il disegno
σχεδιάζω disegnare // progettare
σχέδιο, το il disegno // il progetto
σχεδόν quasi
σχέση, η il rapporto // la relazione
σχετικά με in relazione a
σχετικός (-ή -ό) relativo, attinente
σχηματίζω formare
σχολείο, το la scuola
σχολή, η la scuola, la facoltà
σώμα, το il corpo
σωστός (-ή -ό) giusto, corretto

T τ
ταβερνάκι, το la tavernetta
ταινία, η il film
ταίρι, το il compagno
ταιριάζω accoppiare, abbinare
τα καταφέρνω farcela, riuscirci
τάλιρο, το la moneta da cinque euro
ταμείο, το la cassa
ταμίας, ο il cassiere
ταμπλέτα, η la compressa, la pastiglia
τάξη, η la classe, l’aula
ταξί, το il taxi
ταξιδεύω viaggiare
ταξίδι, το il viaggio
ταξινομώ classificare
ταράτσα, η la terrazza
τασάκι, το il portacenere
ταυτότητα, η l’identità // la carta d’identità
τα χάνω rimanere confuso,  
rimanere abocca aperta
ταχυδρομείο, το la Posta
ταχυδρόμος, ο il postino
ταχυδρομώ imbucare, impostare
τέλειος (-α -ο) perfetto
τελειώνω finire, terminare
τελείως completamente
τελευταίος (-α -ο) ultimo
τελικά infine, dopo tutto 
τελικός (-ή -ό) finale
τέλος, το la fine
τένις, το il tennis 
τεράστιος (-α -ο) enorme
τεστ, το il test, il compito in classe,  
la provad’esame
τέταρτο, το il quarto
τέτοιος (-α -ο) tale
τετράγωνο, το il quadrato // l’isolato
τετράγωνος (-η -ο) quadrato, quadro 
τετράδιο, το il quaderno
τέχνη, η l’arte, l’abilità
τεχνικός, ο il tecnico
τζαζ, η il jazz
τζάμι, το il vetro (della finestra)
τζιν, το la tela jeans // lo jin
τζόγκινγκ, το lo jogging
τηγανητός (-ή -ό) fritto
τηλεόραση, η la televisione, il televisore
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τηλεφώνημα, το la telefonata
τηλεφωνητής, ο il centralinista
τηλέφωνο, το il telefono
τηλεφωνώ telefonare 
τιμή, η il prezzo
τίποτε qualcosa (interr.) // niente
τμήμα, το il dipartimento, la sezione
το μόνο l’unica cosa
τονίζω accentuare, sottolineare
τόνος, ο l’accento
το πολύ al massimo
τόσο tanto, così tanto
τοστ, το il toast
τοστάδικο, το la paninoteca
τότε allora // in quel tempo
τουαλέτα, η la toilette 
τουλάχιστον almeno
τουρίστας, ο il turista
τουριστικός (-ή -ό) turistico
τραβάω (-ώ) tirare
τραγουδάω (-ώ) cantare
τραγουδιστής, ο il cantante
τραγωδία, η la tragedia
τρακ, το il trac, l’emozione
τρακάρω urtare, sbattere
τράπεζα, η la banca
τραπεζάκι, το il tavolino
τραπεζαρία, η la sala da pranzo 
τραπέζι, το il tavolo
τρελός (-ή -ό) pazzo, matto
τρένο, το il treno
τρέξιμο, το la corsa
τρέχω correre
τρίγωνο, το il triangolo
τρόλεϊ, το il filobus
τρόπος, ο il modo, la maniera
τροχαίος (-α -ο) stradale, automobilistico
τροχαία, η la polizia stradale
τρύπα, η il buco
τρώω mangiare
τσάι, το il thè
τσάντα, η la borsa
τσέπη, η la tasca
τσιγάρο, το la sigaretta
τσίκλα, η la gomma americana
τύπος, ο il tipo // il carattere
τυρί, το il formaggio
τυχερός (-ή -ό) fortunato, beato
τώρα ora, adesso

Y υ
υγεία, η la salute
υγιής (-ής -ές) sano
υγρό, το il liquido
υδραυλικός, ο l’idraulico
υλικό, το il materiale // l’ingrediente
υπάλληλος, ο l’impiegato
υπάρχει c’è, esiste
υπάρχω esistere
υπεραυτόματος (-η -ο) superautomatico

υπερθετικός, ο il superlativo (gr.)
υπέροχος (-η -ο) meraviglioso, superbo
υπερσυντέλικος, ο il trapassato  
prossimo (gr.)
υπερφυσικός (-ή -ό) sovrannaturale
υπνοδωμάτιο, το la camera da letto
ύπνος, ο il sonno
υποβοηθητικός (-ή -ό) coadiuvante
υπογραμμίζω sottolineare
υπογραφή, η la firma
υπογράφω firmare
υπόθεση, η il caso // l’ipotesi,  
la supposizione
υποθετικός (-ή -ό) condizionale (gr.) // 
ipotetico
υπολογίζω stimare, valutare, calcolare
υπόλοιπος (-η -ο) rimanente
υπομονετικός (-ή -ό) paziente
υπομονή, η la pazienza
ύποπτος (-η -ο) sospetto
υπόσχομαι promettere
υποτακτική, η il congiuntivo (gr.)
υποχρεωμένος (-η -ο) obbligato, costretto
ύστερα dopo, in seguito
υφαντό, το il tessuto fatto al telaio
ύφασμα, το il tessuto, la stoffa
ύψος, το l’altezza

Φ φ
φαγητό, το il cibo
φαίνομαι apparire, sembrare
φαινόμενο, το il fenomeno
φάκελος, ο la busta // il fascicolo
φακός, ο la lente
φανάρι, το il semaforo
φαντάζομαι immaginare
φαντάρος, ο il soldato di fanteria
φαντασία, η la fantasia, l’immaginazione
φανταστικός (-ή -ό) fantastico, immaginario
φαρδύς (-ιά -ύ) largo, ampio
φαρμακευτικός (-ή -ό) farmaceutico
φάρμακο, το la medicina, il farmaco
φέρνω portare
φεστιβάλ, το il festival
φέτα, η “feta” (tipo di formaggio bianco) //  
la fetta
(ε)φέτος quest’anno
φεύγω partire, andare via
φθινόπωρο, το l’autunno
φίδι, το il serpente
φιλάω (-ώ) baciare
φιλειρηνικός (-ή -ό) pacifista
φιλικός (-ή -ό) amichevole
φιστίκι, το il pistacchio
φλερτ, το il flirt, il corteggiamento
φλιτζάνι, το la tazza
φλούδι, το la buccia
φοβερός (-ή -ό) spaventevole, terribile //
tremendo, eccezionale
φοιτητής, ο lo studente universitario

φορά, η la volta, l’occasione
φοράω (-ώ) indossare, portare
φόρος, ο la tassa
φορτηγό, το il camion
φορτηγάκι, το il camioncino
φούρια, η la fretta, la furia
φούρνος, ο il forno, la panetteria // il forno
φούστα, η la gonna
φράση, η la frase
φρεσκάρω rinfrescare
φρέσκος (-ια -ο) fresco
φροντίζω curare, badare
φροντιστήριο, το l’istituto privato
φρούτο, το il frutto
φρυγανιά, η la fetta biscottata
φταίω avere colpa
φτάνει bastare, essere sufficiente
φτάνω arrivare, giungere
φτιάχνω fare, sistemare // riparare
φτωχός (-ή -ό) povero
φυλακή, η la prigione, il carcere
φύλο, το il sesso, il genere
φυσικός (-ή -ό) naturale
φυσική, η la fisica
φωνάζω chiamare, gridare
φωνή, η la voce
φωνήεν, το la vocale (gr.)
φως, το la luce
φωτεινός (-ή -ό) luminoso
φωτιά, η il fuoco
φωτιστικό, το la lampada, il lampadario
φωτογραφικός (-ή -ό) fotografico
φωτογράφος, ο il fotografo

X χ
χαιρετάω (-ώ) salutare
χαίρομαι essere contento, rallegrarsi
χαίρω essere contento, rallegrarsi (arc.)
χαλάω (-ώ) rovinare, sciupare //  
cambiare(di soldi)
χαλασμένος (-η -ο) guasto, rotto// 
rovinato,sciupato
χάλια in uno stato pietoso
χαμηλός (-ή -ό) basso
χαμομήλι, το la camonilla
χάνω perdere
χάπι, το la pillola
χαρά, η la gioia
χάρη, η il favore
χαρίζω regalare, donare
χαρτζιλίκι, το la paghetta
χαρτί, το la carta
χαρτιά, τα le carte (da gioco) 
χαρτοπετσέτα, η il tovagliolo di carta
χαρτοπωλείο, το la cartoleria
χαρτοφύλακας, ο la cartella
χειρούργος, ο il chirurgo
χέρι, το la mano
χερούλι, το il manico, la maniglia
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χημικός, ο  il chimico
χήνα, η l’oca
χήρα, η la vedova
χιλιόμετρο, το il chilometro
χιόνι, το la neve
χοντρός (-ή -ό) grasso, grosso
χορεύω danzare, ballare
χορός, ο la danza, il ballo
χρειάζεται è necessario, bisogna, occorre
χρειάζομαι avere bisogno
χρήματα, τα i soldi
χρήσιμος (-η -ο) utile
χρησιμοποιώ usare, utilizzare
χριστιανός, ο il cristiano
Xριστούγεννα, τα il Natale
χρόνια, τα gli anni
χρόνος, ο il tempo // l’anno
χρυσός, ο l’oro
χρώμα, το il colore
χρωστάω (-ώ) essere debitore, dovere
χτένι, το il pettine
χτενίζομαι pettinarsi
χτενίζω pettinare
χτυπάω (-ώ) battere, bussare // suonare
χυμός, ο il succo di frutta
χώρα, η il paese
χωρίζω separare // separarsi
χωρίς senza

Ψ ψ
ψάρι, το il pesce
ψάχνω cercare
ψέμα, το la bugia
ψήνω cuocere, arrostire
ψιλά, τα gli spiccioli 

ψιλοκομμένος (-η -ο) tagliuzzato
ψυγείο, το il frigorifero
ψυχίατρος, ο lo psichiatra
ψωμί, το il pane
ψώνια, τα gli acquisti, le spese
ψωνίζω comprare

Ω ω
ώμος, ο la spalla
ώρα, η l’ora // il tempo
ωραία bene
ωραίος (-α -ο) bello, di bell’aspetto
ωραιότητα, η la bellezza
ώρες αιχμής, οι le ore di punta
ωστόσο tuttavia, nondimeno
ωτορινολαρυγγολόγος, ο 
l’otorinolaringoiatra


